Romans 15:26



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” and giving the reason why Paul is going to Jerusalem.  This is more of Paul’s self-justification.  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb EUDOKEW, which has two meanings “(1) to consider something as good and therefore worthy of choice, consent, determine, resolve; (2) to take pleasure or find satisfaction in something, be well pleased, take delight.”
  Both ideas are equally true and can be combined into the translation “to determine with delight” or “to resolve with delight” or “to decide with pleasure.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the past action of the various churches into a single whole and regards it from the standpoint of its results.


The active voice indicates that the Greek churches of Macedonia and Achaia produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular proper nouns MAKEDONIA and ACHAIA, connected by the conjunction KAI, meaning “Macedonia (Northern Greece) and Achaia (Southern Greece).”
“For Macedonia and Achaia have decided with pleasure”

- is the accusative direct object from the feminine singular noun KOINWNIA, which means “gift, contribution.”  With this we have the accusative feminine singular adjective TIS, meaning “any, some, or certain; but with adjectives of quality and quantity to heighten the rhetorical emphasis Heb 10:27; 2:7, 9.  It is used of an indefinite quantity that is nevertheless not without importance, meaning: some, considerable Acts 18:23; 1 Cor 16:7; Rom 1:11, 13; 1 Cor 11:18.”
  Together the noun and adjective mean “a considerable contribution.”  Then we have the aorist middle infinitive from the verb POIEW, which means “to make.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entirety of the giving of the various Greek churches into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The middle voice is the intensive middle, which lays stress on the Greek believers as being intimately involved in producing the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object, modifying and explaining the main verb.

“to make a considerable contribution”

- is the preposition EIS plus the accusative of relationship (which expresses the idea of advantage, benefit, favorable disposition, support, or friendly relationship, which is used “As in Modern Greek for the dative, especially the dative of advantage, but also=for in general 1 Cor 16:1; 2 Cor 8:4; 9:1, 13; Rom 15:26”
) from the masculine plural article and adjective PTWCHOS, which “pertains to being economically disadvantaged, originally ‘begging’, dependent on others for support, but also simply poor.”
  Then we have the partitive genitive from the masculine plural article and adjective HAGIOS, meaning “of the saints.  The partitive genitive or “wholative genitive” means “which is a part of.  The substantive in the genitive denotes the whole of which the head noun is a part.  Instead of the word of substitute which is a part of.  This is a phenomenological use of the genitive that requires the head noun to have a lexical nuance indicating portion.  For example, ‘some of the Pharisees,’ ‘one of you,’ ‘a tenth of the city,’ ‘the branch of the tree,’ ‘a piece of pie.’”
  This is followed by genitive from the masculine plural article used as a relative pronoun with an elliptic present active participle from the verb EIMI, meaning “who are.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun IEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”  Literally this says “of the saints, who (are) in Jerusalem” which we reduce in modern English to simply “of the saints in Jerusalem.”
“for the poor of the saints in Jerusalem.”

Rom 15:26 corrected translation
“For Macedonia and Achaia have decided with pleasure to make a considerable contribution for the poor of the saints in Jerusalem.”
Explanation:
1.  “For Macedonia and Achaia have decided with pleasure”

a.  Paul continues with a further explanation of why he is going to Jerusalem and not to Rome.  This entire statement is Paul’s self-justification of his rejection of the will of God.  Paul uses the collection for the poor as his excuse for going to Jerusalem.  He doesn’t need to go.  He could have sent others with the money, and even more valuable than any amount of money would have been a letter to the leaders of Jerusalem, explaining in detail more of the wonderful doctrines of the Church similar to what is contained in an epistle like Hebrews.

b.  Macedonia is the northern part of Greece and includes the churches of Philippi and Thessalonica.  Achaia is the southern part of Greece and includes the churches of Berea and Corinth.  The important point being made here is that these Greek churches made the decision for themselves.  They were not coerced emotionally or otherwise to give money for the poor in Jerusalem.  These churches thought about what had to be done and resolved and determined in their own mind that they would not sit on their hands and do nothing.


c.  They did not give grudgingly or with regret that they were losing their money.  Their money was not as important to them as the riches of the word of God in their soul.  Therefore, they gave willingly, just as they had been taught by God the Holy Spirit through Paul, 2 Cor 9:7, “Each one must do just as he has purposed in his heart, not grudgingly or under compulsion, for God loves a cheerful giver.”


d.  The willingness of the Macedonians to give was mentioned by Paul in 2 Cor 8:1-6, “Now we make known to you, brethren, the grace of God which has been given among the churches of Macedonia, that in a great test of persecution their abundance of happiness in spite of their extreme poverty overflowed resulting in their wealth of generosity.  Because according to ability, I testify, even beyond ability, [they were] voluntary ones, with a profound appeal, asking us the gracious favor, that is, the participation of support for the saints, and yet not to the degree that we expected, but they first gave themselves to the Lord and to us by means of the will of God, so that we appealed to Titus, that as he began previously, so also he might complete for you this gracious deed as well.”


e.  The willingness of the Achaeans to give is mentioned by Paul in 2 Cor 9:1-7, “Now really concerning this support, which [is] for the benefit of the saints, it is unnecessary for me to write to you.  For I know your willingness, which I am boasting about you to the Macedonians, that Achaia has made preparations since last year, in fact your enthusiasm has aroused the majority [of them].  And I have sent these brethren, in order that our pride in you might not be empty in this matter, so that, just as I was saying, you might prepare yourselves, so that if the Macedonians should come with me and find you unprepared, we might not be humiliated (I not to mention you) by this situation.  Therefore I thought [it] necessary to urge the brethren, that they might go on ahead to you and arrange in advance for your previously-promised generous gift, that this preparation might be in the following manner: as a generous gift and not as a gift that is grudgingly granted by extortion.  Now the point is this, the one who sows sparingly, sparingly also he will harvest, and the one who sows generously, generously also he will harvest.  Each person [must give] to the degree that he has determined in his thinking, not reluctantly nor under pressure.  For God loves someone who is happy to give.”

2.  “to make a considerable contribution”

a.  The amount of the gift should not be an issue, as Paul himself has taught.  So why does Paul make an issue out of the fact this is a “considerable” monetary gift?  This is more of Paul’s self-justification for going along with the gift.  The unstated and implied justification is this: if it had been a smaller gift, there would be no need for me to go; but since it is such a large gift, I must go to protect it and ensure the Greek churches get the credit they deserve.


b.  Paul cannot ensure the gift will get to Jerusalem by going along.  The ship could be caught in a storm and sink (so much for the considerable gift).


c.  Paul does not need to ensure that the Greek believers get credit for their gift.  The credit belongs to God.


d.  There is no way Paul’s going can be justified by him or anyone else.


e.  Paul was not asking the Romans to make a contribution.  It was too late for that.  He was already on his way out the door.  There was no reason for Paul to even mention this to the Romans.  It served no purpose other than Paul’s self-justification.


f.  This statement needed to be sent in a letter to the Jerusalem church not to the Roman church.  Paul did not need to deliver the letter personally, since he had many men who did that for him with all his other letters.


g.  Was Paul trying to make the Romans jealous so that they would give as well?  No.  It is a sin to try to make others jealous.  Also as previously stated, it was too late for the Romans to take up a collection and get it to Jerusalem along with the collection from the Greek churches.

3.  “for the poor of the saints in Jerusalem.”

a.  This prepositional phrase simply identifies in detail exactly for whom the financial gift was being collected.  This was a good deed, divine good, a legitimate offering for Christians who were legitimately in need.


b.  Paul is further justifying his actions by implying that these poor, destitute, helpless believers need me.  I must go to help them because they are in such need.  This oozes with emotion, and with Paul in emotional revolt of the soul, it is no wonder.


c.  Paul is implying that if it were not for these destitute believers in Jerusalem he would not being going there.  He is lying to himself and to the Romans.  He wants to see his old friends and get a chance to evangelize the Jewish unbelievers.  These poor Jewish Christians are only his excuse for going.  He is using them.  Paul has now become a user, a liar, a reversionist, and is about to grieve and suppress the Holy Spirit.  He is heavily involved in wrongdoing.  If it can happen to Paul, it can happen to any one of us.


d.  Paul has forgotten the principle of:



(1)  Prov 16:18, “Pride goes before destruction, and a haughty spirit before stumbling.”



(2)  Prov 29:23, “A man’s pride will bring him low, but a humble spirit will obtain honor.”
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